
Z m l u v a
o užívaní kolektora
Č. 249406501900

uzavretá podľa § 269 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení
(ďalej len („zmluva“)

Zmluvné strany:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Sídlo: Primaciálne námestie č. 1, 814 99 Bratislava
Štatutárny zástupca: Ing. arch. Matúš Vallo, primátor
ICO:
DIČ:
Banlcové spojenie: 
Číslo účtu 
IBAN:
Variabilný symbol:

603 481 
2020372596 
ČSOB, a.s.
25827813/7500
SK72 7500 0000 0000 25827813 
2494065019

(ďalej len „hlavné mesto“)

VNET a.s.
Sídlo:
Zastúpený:
Zapísaný:

IČO:
DIČ:
IČ-DPH:
Bankové spojenie: 
IBAN:

Nám. Hraničiarov 39. 851 03 Bratislava
Mgr. Vladimír Kupčo, predseda predstavenstva
Obchodný register Okresného súdu Bratislava I . , oddiel Sa
vložlca č. 3916/B
35 845 007
2020226285
SK2020226285
UniCredit Banlc
SK16 1111 0000 0010 0022 9002

(ďalej len „vlastník siete“)

(hlavné mesto a vlastník siete ďalej aj ako „zmluvné strany“)

Cl. 1.
Predmet zmluvy

1. Hlavné mesto je  vlastn íkom a správcom kolektora, Ictorý sa nachádza v Bratislave v 
k.ú. Nivy - Košická ul. a v k.ú. Staré Mesto, Petržalka - v kolektorovej časti m osta 
SNP (ďalej len „kolektor“).



2. Predmetom zmluvy je úprava práv a povirmostí zmluvných strán v súvislosti s užíva­
ním kolektora za účelom umiestnenia a prevádzkovania inžinierskych sietí v kolekto­
re, a to:

® umiestnenie HDPE rúiy  v celkovej dĺžke 482 bm, 
e umiestnenie oznamovacieho kábla v dĺžke 776 bm 

(ďalej len „siete“)
Celkový záber sietí v kolektore pre vlastníka sietí je  1.258 bm.

C1.2
Úhrada a platobné podmienky

1. Zmluvné strany sa v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 
predpisov dohodli, že vlastník siete bude uhrádzať hlavnému mestu za užívame ko­
lektora finančnú úhradu nasledovne:
úhrada za 1 bm siete (oznamovací kábel) 5 Eur ročne -  3.880 Eur
úhrada za 1 bm siete (HDPE rúiy) 16 Eur ročne -  7.712 Eur
celko^ý záber sietí v kolektore 1.23 8 bm
úhrada za rok celkom 11.592 Eur
slovom jedenásťtisícpäťstodeväťdesiatdva eur
a to počnúc dňom účinnosti tejto zmluvy.

2. Vlastník siete sa zaväzuje uhrádzať finančnú úhradu uvedenú v Clánlíu 2 bode 1. 
zmluvy štyrilcrát ročne v sume 2.898 Em- (slovom dvetisícosemstodeväťdesiatosem 
eur) na základe faktúr vystavených hlavným mestom najneskôr do 15.3., 15.6., 15.9., 
15.12., príslušného roka a to formou bezhotovostného prevodu na účet hlavného mesta 
uvedený v záhlaví zmluvy.

3. Za kalendárny rok, odo dňa účinnosti tejto zmluvy uhradí vlastník siete hlavnému 
mestu pomernú časť dohodnutej ročnej finančnej úhrady, pripadajúcej na obdobie odo 
dňa účinnosti tejto zmluvy do konca príslušného kalendárneho roka. Finančná úhrada 
sa uskutoční na základe faktúry, ktorú vystaví hlavné mesto a ktorej splatnosť je  do 
30 dní odo dňa doručenia vlastníkovi siete na účet hlavného mesta uvedený v záhlaví 
zmluvy. Rovnako pri zániku zmluvy platí, že vlastník siete uhradí hlavnému mestu 
pomernú časť dohodnutej ročnej finančnej úhrady, pripadajúcej len na obdobie užíva­
nia siete v kolektore, t.j. od prvého dňa začiatku kalendárneho roka do dňa skončenia 
zmluvy. Za deň úhrady sa považuje deň pripísania finančných prostriedkov na účet 
hlavného mesta.

4. V prípade omeškania s úhradou falctúry je  vlastník siete povinný zaplatiť hlavnému 
mestu úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeš­
kania. Úrok z omeškania bude fakturovaný osobitnou faktúrou. Týmto ustanovením 
nie je  dotknuté právo hlavného mesta požadovať náhradu škody spôsobenú vlastníkom 
siete.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že hlavné mesto je  oprávnené jednostranne zvýšiť výšku 
finančnej úhrady v prípade kladnej hodnoty miery inflácie meranej indexom spotrebi­
teľských cien vyhlásenej Štatistickým úradom SR za predchádzajúci kalendárny rok 
v jeho oficiálne zverejnených dokumentoch, a to na základe písomného oznámenia



hlavného mesta bez vyhotovenia dodatku k tejto zmluve, pričom úprava výšky finanč­
nej úhrady bude zodpovedať výške zaznamenanej inflácie. Finančná úhrada sa v tomto 
prípade upraví spätne k 1. januáru roka, v ktorom si hlavné mesto uplatní zvýšenie fi­
nančnej úhrady. Právo zvýšenia finančnej úhrady podľa tohto bodu môže hlavné m es­
to uplatniť len jedenlírát za obdobie kalendárneho roka. V prípade, že toto právo hlav­
né mesto neuplatní v období kalendárneho roka, nasledujúceho po kalendárnom roku, 
za ktorý bola ročná miera inflácie meraná indexom a vyhlásená Štatistickým úradom 
Slovenskej republiky, stráca nárok uplatňovať právo na zvýšenie finančnej úhrady za 
predmetný rok v nasledujúcich rokoch trvania ako aj po skončení tejto zmluvy. 
Oznámenie vyhotovené hlavným mestom ohľadom úpravy dojednanej výšicy finančnej 
úhrady podľa tohto bodu bude obsahovať údaje o percente zodpovedajúce ročnej mie­
re inflácie meranej Indexom vyhlasovanej Štatistickým úradom Slovenskej republiky, 
výpočet upravenej sumy dojednanej výšky finančnej úhrady a samotnej upravenej su­
my finančnej úhrady.

C1.3
Podmienky užívania

1. Vlastník siete je  povinný používať kolektor výlučne pre potreby umiestenia siete 
a pre potreby údržby, opráv v rozsahu a za podmienok uvedených v tejto zmluve 
a to do doby odovzdania siete prevádzkovateľovi.

2. Vlastník siete je  pri výkone svojich oprávnení vyplývajúcich z tejto zmluvy povin­
ný postupovať s potrebnou odbornosťou, starostlivosťou a opatrnosťou tak, aby 
hlavné mesto ani iné osoby svojou činnosťou neobmedzoval nad nevyhnutnú mieru 
a zaväzuje sa používať výlučne také prostriedky a mechanizmy, ktoré sú vhodné 
a potrebné pre plnenie účelu zmluvy.

3. Vlastník siete je  povinný vopred písomne informovať hlavné mesto o plánovanom 
uložení siete do kolektora, a to najneskôr do 30 dní pred plánovaným dňom ulože­
nia.

4. Vlastník siete je  povinný vykonať uloženie siete v kolektore spôsobom zodpoveda­
júcim  príslušným STN a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
pričom všetky náklady súvisiace s ich uložením a údržbou hradí z vlastných pro­
striedkov.

5. Hlavné mesto sa touto zmluvou zaväzuje zabezpečovať prevádzku a údržbu kolek­
toru podľa Prevádzkového poriadku, ktorý tvorí prílohu č. 2 tejto zmluvy.

6. Zmluvné strany sa dohodli na určení osôb oprávnených a zodpovedných za plnenie 
zmluvy v technických veciach nasledovne;

za hlavné mesto: správca kolektorov p. Mikuláš Procháska, č. tel./fax 
02/6546565, mobil 0902 985 878, kontakt na NON STOP dispečing kolek­
torov: 02/65311000, 02/653101802,



•  za vlastníka siete Ing. Peter Musil mobil 0915 734 500, e-mail: pe- 
teľ.musil@vnet.sk a kontakt na NON-STOP zákaznícku linlcu: tel: 0800 24 
24 24, email: vnet@ vnet.sk.

7. Hlavné mesto je  oprávnené zabezpečovať prevádzku a údržbu kolektora prostred­
níctvom tretej osoby, ktorá má na túto činnosť príslušné oprávnenie (dodávateľ­
ským spôsobom).

8. Vlastník siete je  povinný na dispečing kolektorov nahlasovať každý vstup do kolek­
tora pre potreby vykonania opráv a údržby sietí, ako aj ukončenie vstupu.

9. Pokiaľ je  pre uloženie siete potrebné vykonať zásahy v kolektore (napr. úprava roš­
tov pri križovaní a pod.) prerokuje vlastník siete vykonanie týchto úprav s hlavným 
mestom v dostatočnom časovom predstihu pred ich vykonaním. Akékoľvek zásahy 
v kolektore môže vlastník siete vykonať len po predchádzajúcom písomnom súhlase 
hlavného mesta.

10. Vlastník siete je  pri vykonávaní údržby sietí a vstupoch do kolektora povinný dodr­
žiavať všeobecne záväzné protipožiarne a bezpečnostné predpisy tak, aby neboli 
ohrozené bezpečnosť, zdravie a majetok osôb, ako aj dodržiavať interné predpisy 
hlavného mesta upravujúce režim pohybu a vstupu osôb do kolektoru, vjazd 
a parkovanie vozidiel pri kolektore (Prevádzkový poriadok).

11. Osoby vlastm'ka siete musia byť pri vstupe do kolektora vybavené ochrannou pril­
bou, reflexnou vestou, pracovnou obuvou s protišmykovou podrážkou a prenosným 
svietidlom s vlastným zdrojom energie. Osoby vykonávajúce práce v podzemí pri 
veľmi vysokom napätí, pri vysokom napätí a pri nízlcom napätí musia byť spôsobilé 
na výkon týchto prác.

12. Hlavné mesto sa zaväzuje:
a. umožniť vlastníkovi siete a ním povereným osobám vstup do priestoru ko­

lektora za účelom umiestnenia siete, kontroly, revízie a odstraňovania po­
rúch na zariadení siete, a to v prítonmosti zodpovednej osoby hlavného m es­
ta alebo s jeho písomným súhlasom,

b. umožniť vlastníkovi siete a ním povereným osobám vstup do priestoru ko­
lektora za účelom odstraňovania porúch na zariadení sietí, a to bez zbytoč­
ného odkladu, najneskôr však do troch hodín, od doručenia výzvy vlastníka 
siete hlavnému mestu,

c. zabezpečovať prevádzlcu kolektora, ochranu rozvodov a sietí technickej in- 
fraštruktúry,

d. riadne označiť časť kolektora užívanú vlastníkom siete a rošty určené pre 
vlastníka siete,

e. zabezpečiť pri prácach v kolelctore také postupy, aby nedošlo k poškodeniu 
zariadenia vlastníka siete, v prípade vzniku škody ilmeď nahlási túto skutoč­
nosť vlastníkovi siete na tel. číslo 0800 24 24 24.

13. V prípade, že sa hlavné mesto dozvie o akejkoľvek plánovanej aj neplánovanej sku­
točnosti, ktorá môže v budúcnosti ohroziť, obmedziť, rušiť alebo znemožniť účel 
plnenia tejto zmluvy, alebo by mala za následok stratu spôsobilosti kolektora na do­
hovorené užívanie, túto Imzovú skutočnosť bezodkladne oznámi vlastníkovi siete

mailto:musil@vnet.sk
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emailom vnet@ vnet.sk. alebo na tel. čísla 0800 24 24 24 alebo oprávnenej osobe 
podľa Cl. III. bodu 6. zmluvy. Takto je  hlavné mesto povinné informovať najmä 
o odstávke elektrickej energie a výkone prác alebo činnosti, ktoré môže znefunlcčniť 
zariadenie inštalované vlastníkom siete. Hlavné mesto sa zaväzuje takto upozorniť 
vlastníka siete na každú krízovú skutočnosť, ktorá sa už stala (tiež napr. poškodenie 
a znefunlcčnenie kolelctora a zariadení inštalovaných vlastníka siete vyššou mocou, 
podozrenie zo vstupu do kolektora a manipulácie so zariadeniami nepovolenými 
osobami, atď...)

Cl. 4
Zodpovednosť za škody.

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že škody spôsobené ich činnosťou budú odstránené na 
ich náklady a priestor kolektoru uvedú do pôvodného stavu, prípadne uhradia škody v 
peniazoch.

2. Ak pri užívaní kolektora dôjde k narušeniu kolektora vlastníkom sietí alebo jeho do­
dávateľmi, vlastník sietí sa zaväzuje, že po ukončení prác na vlastné náklady uvedie 
bez odkladu tento do pôvodného stavu. Ale si vlastník sietí povinnosť podľa predchá­
dzajúcej vety nesplní ani po predchádzajúcej písomnej výzve hlavného mesta, môže 
hlavné mesto zabezpečiť uvedenie kolektora do pôvodného stavu na náklady vlastníka 
siete.

3. Za škody na zariadení vlastníka siete umiestnenom v priestore kolektoru nesie hlavné 
mesto zodpovednosť v súlade s platnou právnou úpravou a to najmä za škody, ktoré 
vzniloiú v súvislosti s prevádzlcou a údržbou kolektora alebo v ňom umiestnených za­
riadení tretích strán alebo v súvislosti s porušením povinností podľa C1.3 bodu 12 
zmluvy. V prípade, ak hlavné mesto zverí prevádzku a údržbu kolektoru tretej osobe 
(dodávateľovi), zodpovedá hlavné mesto voči vlastníkovi siete akoby plnilo samo 
hlavné mesto.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade uplatnenia si náhrady škody vylučujú ušlý 
zisk.

Cl. 5
Trvanie zm luvy a jej ukončenie

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú a j ej ukončenie je  možné dohodou zmluvných 
strán alebo výpoveďou s trojmesačnou výpovednou lehotou. Vlastník siete je  opráv­
nený vypovedať túto zmluvu aj bez udania dôvodu.

2. Výpoveď je  možné dať aj v prípade porušovania zmluvných podmienok a z dôvodov 
verejného záujmu. V prípade porušenia povinnosti neplnením peňažných záväzkov 
dlhšie ako 3 mesiace je  výpovedná lehota je  do 14 dní od doručenia druhej upomien­
ky, prípadne jej vrátenia alebo neprevzatia.

mailto:vnet@vnet.sk


3. Výpoveď musí byť písomná a výpovedná lehota začne plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej stranne.

4. V prípade ukončenia zmluvného vzťahu je  vlastník sietí povinný odstrániť všetky 
svoje zariadenia z priestoru kolektora, uviesť priestory kolektora do pôvodného stavu 
a protokolárne odovzdať užívané priestoiy kolektora najneskôr v posledný deň ukon­
čenia zmluvy, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

5. Zmluvné strany majú právo odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak si druhá zmluvná 
strana aj po výzve neplní alebo porušuje povinnosti, ktoré jej z tejto zmluvy vyplýva­
jú.

6. Hlavné mesto je  oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade:
a/ neuhradenia finančnej úhrady do 14 dní od doručenia druhej upomienky, 

prípadne jej vrátenia alebo neprevzatia 
b/ ak vlastník siete užíva predmet zmluvy na iný ako dohodnutý účel 
c/ ak dá vlastník siete predmet zmluvy do podnájmu tretej osobe bez súhlasu 

hlavného mesta
d/ ak vlastník siete nesplní zmluvné podmienlcy uvedené v Cl. 3. tejto zmluvy.

7. Odstúpenie od zmluvy musí byť oznámené druhej zmluvnej strane písomne, 
s uvedením dôvodu odstúpenia. Účinlcy odstúpenia nastávajú dňom doručenia tohto 
prejavu vôle druhej zmluvnej strane.

8. Odstúpením od zmluvy sa zmluva zrušuje dňom účinnosti odstúpenia. Odstúpením d 
zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán okrem nárokov na náhra­
du škody a nárokov na zmluvné a zákonné sankcie.

Cl. 6
Záverečné ustanovenia

1. Vlastník sietí vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto zmluvy sa oboznámil s povinnosťami 
vyplývajúcimi z právnych a technických predpisov, ktoré upravujú opatrenia týkajúce 
sa predmetu tejto zmluvy, ako aj s Prevádzkovým poriadkom a režimom vstupu a po­
hybu osôb v kolektore a zaväzuje sa ich bezvýhradne dodržiavať.

2. Hlavné mesto je  oprávnené previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na 
tretiu osobu, pričom vlastník siete podpisom tejto zmluvy udeľuje súhlas s takýmto 
prevodom práv a povinností zo zmluvy. Hlavné mesto sa zaväzuje túto skutočnosť bez 
zbytočného odkladu oznámiť vlastníkovi siete.

3. Ak dôjde k prevodu alebo prechodu vlastníckeho alebo iného práva ku kolektoru, na 
základe ktorého hlavné mesto umožnilo užívanie kolektora, vstupuje nadobúdateľ 
týchto práv do právneho postavenia hlavného mesta podľa tejto zmluvy. Hlavné mesto 
sa za týmto účelom zaväzuje uzavrieť len takú zmluvu s treťou osobou, z ktorej bude 
vyplývať takýto záväzok tretej osoby.



4. Práva a povinnosti touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanove­
niami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov 
platných na území Slovenskej republiky.

5. Zmluvu je  možné meniť a dopĺňať iba písomnými dodatkami po dohode obidvoch 
zmluvných strán.

6. Ale sa akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu 
s právnymi predpismi SR a EU, nespôsobí to neplatnosť celej zmluvy. Zmluvné strany 
sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné 
zmluvné ustanovenie novým platným ustanovemm, tak aby zostal zachovaný účel 
zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení zmluvy.

7. Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto 
zmluvou medzi zmluvnými stranami sa rozumie doručenie písomností doporučene 
poštou s doručenlcou preukazujúcou doručenie na adresu uvedenú v záhlaví tejto 
zmluvy, doručenie kuriérom alebo osobné doručenie príslušnou zmluvnou stranou. Za 
deň doručenia písomnosti sa pokladá aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je  adresá­
tom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať. V prípade, že písomnosť, ktorá bude 
doručovaná poštou, bude na pošte uložená z dôvodu, že príslušná zmluvná strana ne­
bola pri doručovaní zastihnutá, písomnosť sa bude považovať za doručenú v tretí deň 
po dni uloženia a to bez ohľadu na to, či sa príslušná zmluvná strana o uložení dozve­
dela alebo nie. Za deň doručenia písomnosti sa pokladá aj deň, v ktorý je  na zásielke 
doručovanej poštou, preukázateľne pracovníkom pošty vyznačená poznámka, že „ad­
resát sa odsťahoval“, „adresát je  neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, 
ak sa súčasne takáto poznámlca zakladá na pravde. V prípade akejkoľvek zmeny adre­
sy určenej na doručovanej písomnosti na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti 
s touto zmluvou sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy písomne bez 
zbytočného odkladu informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je  pre doru­
čovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním 
písomností. Ak sa akákoľvek písomnosť na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti 
s touto zmluvou doručuje inak ako poštou, je  možné ju  doručovať aj na inom mieste, 
ak sa na tomto mieste zdržujú v čase doručerňa osoby oprávnené za zmluvnú stranu 
preberať písomnosti.

8. Zmluva sa vyhotow je v ôsmich (8) originálnych vyhotoveniach, z ktorých hlavné 
mesto dostane sedem (7) vyhotovení a vlastník siete jedno (1) vyhotovenie.

9. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka
v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení ne­
skorších predpisov.

10. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú:

a. Príloha č. 1 -  Techniclcý výkr-es -  priečny rez kolektoru Staré Mesto, pôdorys 
kolektor Košická

b. Príloha č. 2 -  Prevádzkový poriadok



11. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za ná­
padne nevýhodných podmienok, prečítali ju , porozumeli jej a nemajú proti jej forme 
a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

V Bratislave dňa V Bratislave dňa

za Hlavné mesto SR Bratislavu za VNET, a.s.

Ing. arch. Matúš Vallo Mgr. Vladimír Kupčo,
primátor člen predstavenstva

v.r. v.r.
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■s. U ¥O 0 , ■

1.1 PrevádzkiDvý poriadok (dalej ibaiPP) sa  vzfahuje na kolektory a 
ostatné qbjekty Vybudované podľalĎŠN 7 3 Í7 5  0 5  na území hlavného 
m esta SF; Bŕatisjavy. PP je platný dňom 17.2.1992 a týmto dňom sa  
zároveň Pjší plafposf všetkých PP vydaných doteraz.

V2 PP upraý jje vzfahy medzi správcom kolektorov a správcami sietí, 
uloženýcÍ! v kolektore pri prevádzke, údržbe, poruchách, opravách a 
haváriách 'v kolektore.

a . WŠEOB^SMÉ ApÄJETiCOPRáVM E USTÄMOtľEIIBÄ

2.1 Prevádzk jvý poriadok sa  vzfahuje ma;
a) stavet|fiú č a s f  kolektora, t.j. vlastný tubus kolektora nadzemných  

objekttiv a  dsfafné súvisiacei podzem né objekty, t.j. vstupné, 
vetrac é, morltážne a lom ové! šachty, vodotesné izolácie, od- 

iie, drepáž, chráničky, protipožiarne priečky a pripevňovacie 
iinie pr4 nosné konštrukcie.
inie kolektora, elektroinštalácia, vzduchotechnika, odvod- 
y. žarieídenie, Sighalizačrié a zab ezp ečovacie  zariadenie 
le dispečingu), protipožiarne vybavenie a telefonické zária-

vodne 
zariad

b) vybav 
ňovac 
(vrátar
denie. |

c) inžiniejške siete, t.j. potrubie ai káble vrátane všetkých armatúr,' 
nošný|íh koňš'tŕukcií a príslušného tesnénia v priestupoch stenou  
príp., siýojóm kolektora.

■ . ■ ; ■ I
2.2 V kolekti jire, môžu byf u lo žen é; nasledovné inžinierske siete  a 

zariádenit'.: j .
Kábelové vedenia: oznamovacie miáslne 

oznam ovacie diaľkové 
rozhlas po drôte; 
televízia po drôte 
oznam ovacie zvláštne te|. siete  
ovládacie káble potrubnej pošty  
káble signalizačného a  zabezpečovacieho  

zariadenia 
káble malého napätia do 5 0  V 
káble nízkeho napätia 5 0 -3 0 0  V 
káblé vysokého papätia riad 3 0 0  V do 3 8  kV 
káble veľmi vysokého napätia nad 3 8  kV do 110 kV 

(vo výnimočných príp.)
Potrubné \ liate: Vodovody (pitnáj- úžitková voda)

Teplá úžitková vôda 
Kanalizačné potrubie 

(iba v technických chodbách)
Špeciálne potrubie 
Potrubná pošta  
Horúcovody
Teplovody j
Parovody nízky tlak, do 5 0  kPa strednotlak 
Spätné korKJenzétorové potrubie 
Plynovod nízkotiaký do 5 0 0  mm stľpca H20,



t.j. 5  kPa
Plynovod,strednollaký 5  kPa do 10 D kPa 

(do 1 athn) ! :
Plynovod vysokotlaký m estský 10Ci k P a -3 0 0  kPa

2.3 Správcom zariadenia podľa odst. 1 písm a) a  é) je'spiiávca kolektora. 
Správcom zariadenja podľa odst. 1 pľsm. c) súisprávci jvia príslušnýcľi 
Inžinierskycľi sietí. ; !

2.4  Správca kolektora dáva do užívania správcom sietí r a dobu časovo  
neobmedzenú (pokiaľ nie je vzájomne inak dohodnité) vym edzený  
priestor kolektora pre uloženie inž. sietí. ^

2.5 Správca je dňom prevzatia kolektora do správy poviilný uzavrief so  
správcom inžinierskych sieíí'hospodársku zmluvu o u.h'vaní kolektora 
k prevádzkovaniu príslušnejMnžinierskej s le te ja  spráŕca inžinierskej 
sieti je povinný odvádzaf správcovi kolektora štanóveiiú úhrádu podľa 
HZ. 'I

2.6 Správce Inžinierskej siete, ktorej prevádzka alebo hí;ivária bola prí­
činou vzniku škody na kolektore alebo na inej inž j  sieti a ktorej 
odstránenie si vyžiadalo mimoriadnych nákladbv, žpdilovedá za  túto 
škodu'podľa vl. nar. č. 4 6 /6 7 'Zb. ! ■

2.7 Uloženie dalších inžinierskych sietí, prípadne zmena jijstvujucich sietí 
musí byf prejednanä so  správcom kolektora,! do ložetá  riadne pre- 
jednanou a odsúhlasenou dokumentáciou so' všetkými dotknutými 
správcami inž. sietí, vrátane prípadného návrhu'na;: zmenu .alebo 
doplnenie PR Súhlas k uloženiu dafších inžiniersky ,|;h sietí alebo 
zmenu jestvujúcich sietí vydáva správca kolektora. ’'.

;  í  ,  . '
2.8  Správca kolektora m ôže v  ̂jednotlivých prípadoch ;io dohode so  

správcami sietí stanoviť zvláštne prevádzkovo-bezpiíčnostné pod- , 
mienky k užívaniu kolektora vyplývajúcich'z koordlnái.íe pracovných
činností, alebo z prevádzkových stavov inžiniérákých sfetí.

1
2-9 Správca kolektora je povinný viesf projektovú dokumeintáciu skutoč­

ného prevedenia v jednom' vyhotovení, ktorú je i'jovinný dodat 
správca sietí. Správca, kolektora umožňuje zainteresovaným orga­
nizáciám prístup k dokumentácii skutočného výhotovéhia, vyhotovo­
vať výpisy a kópie 'a poskytuje Informácie' k! zistenii.i jestvujúceho 
stavu. ' .1

2.10 Pre každé vedenie'vypracuje jeho majiteľ. prevádzkový poriadok, 
vrátane jeho zaistenia pri mimoriadnom havarijnom sťiive. Tento PP 
bude prejednaný so ,sp rávcom  kolektora a bude pre'majiteľa siete 
záväzným  dokladom.' V jednom vyhotovení bude uložiiiný u správcu 
kolektora.

S . 2ÄKLÄ0M É POWHMOSTB SPRÁTCU KÔLEKTORa !

3.1 Správca kolektora dbá o dodržiavanie PP všetkými úilastníkmi pre­
vádzky kolektora. Akékoľvek práce v kolektore môžu ily f vykonané
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iba za jebD prítorhnosli.

3 .2  Správca li.olektoi;a vedie archív projektovej dokumentcie skutočného 
zhotoveniu stavebnej časti kolektora a všetkých uložených sietí, 
ktorý prie ležne dopĺňa.

3 .3  Správca í olekíorbv zabezpečuje stá ly  dozor v centrálnom dispečingu 
■ kolektore'f, kde sú zavedené všetky signály signalizačného a za ­

bezpečovacieho izariadenia. Ďalej zaisťuje nepretržitú pohotovostnú 
službu min. 2  pracovníkov pre prípad potreby okamžiého zásahu  
v prípade mimoriadneho stavu, poruchy a havárie. V pracovnom č a se  
ju zaisfujl! praco'vníci údržby na pracovisku, v mimopracovnom ča se  
sa  zaisťuj;! v tzv.idomácej pohotovostnej službe v bytoch vybavených  
sarňostatiíými telefónnymi linkami. Za rňimoriadnej situácie môže 
správca kolektorov nariadiť pohotovosť na pracovisku.

3 .4  Správca kolektora vedie Prevádzkovú knihu a pre práce v kolektore, 
ktoré nevykóná\,'ajú pracovníci miestnej údržbovej čaty  kolektora, 
vydáva P íkaz na prácu v kolektoroch (príloha č, 5). Eviduje vstupy 
do kolektora a uvedením dátumu vstupu, názov organizácie, počet 
pracovníkpv, druh vykonávanej práce, dobu trvania tejto činnosti. 
V prevád tkovej knihe potvrdí podpisom vedci pracovnej čaty alebo 
je d n o t liv é k to r ý  do kolektora vstupuje, že bol poučený o usta- 
noveniacť PP a'podm ienkách pre prácu v kolektore. Prevádzkovú 
knihu usciiovävajsprávca kolektora po dobu troch rokov. Pri poruche 
poprípade: háváríí, vykoná správca kolektora záznam  do Prevádz­
kovej knif y, v ktorej uvedie dátum, hodinu a meno pracovníka, ktorý 
poruchu zistil a  stručný popis vykonaných opatrení k jej odstráneniu. 
Na titulnej strarje Pracovnej knihy musí byf uvedený dátum jej 
založenia,: počeť dislokovaných strán, razítko a podpis vedceho  
správy kojektora.

3.5 Správca iolektoŕa zaisťuje údržbu á opravy stavebne] časti i vy­
bavenia fíolektora, ktoré podľa ustaň. 2.1 písm. a) a  b) spravuje, 
vrátane Udržovania čistoty v kolektore a priechodnosti všetkých  
úŕiikovýcť; c iest hv zimnom období odpratanie snehu z únikových 
poklopov),

3 .6  Správca ikolekto'rov zaisťuje prevádzkovú pochôdzkovú kontrolu 
všetkých iísekov .kolektorov takto:
a) pri kol( ktoroch bez MaR 2  krát denne
b) pri koi'äktoroch s MaR v prvom polroku prevádzky 2 krát týž­

denne, potom 1 krát týždenne
c) v odôvodrtenýich prípadoch m ôže správca kolektorov podľa potre­

by prin lerane zvýši! frekvenciu prehliadok.

3.7 Správca ľiblektorpv pri pochôdzkovej kontrole k o n tr o le  najmä:
a) stavebnú časť kolektora deform ácie, trhliny,- vnikanie vody, stav 

delieciuh priečok, vstupov, poklopov, únikových ciest a  čistotu 
vkoieli'tore, '

b) zariadenie, meranie a regulácie, hlavne neporušenosť indiračných 
snímačov, rozvádzačov a  elektriny a  stav ovládacích káblov,

c) výskyt plynu prenosným indikátorom plynu, ktorý má optické aj 
zvuíroM á hlásiče s  možnosťou diaľkového prenosu signálu.



d) funkciu vetracieho zariadenia, stav požiarnych dvieif a klapiek,
e) vizuálne káble, potrubia armatúry, úniky médic , stav izolácií, 

náterov, označenia a korózie uloženia,
f) úplnosf protipožiarneho zariadenia. , .

Záznam o vykonanej pochôdzke uvedie pracovník do prevádzkového 
denníka, pričom zap íše  nedostatky zistené nâ  siefacl ; a  dispečer ich 
nahlási správe jednotlivých sietí. ;

3 .8  Správca kolektora 1 krát za  étvrfrok yykoná funkčnji skúšku ;v še í-  
t.j.i tern’ ostatov, šníma-kých snímačov zafaezpečovácieho zariadenia, 

čov hladiny, hlásičov úniku plynu a požiaru, funkciu .nignalizácis po­
žiarnych klapiek, chodu ventilátora, stavu rozvádzaíiov, koncových  
snímačov servopohonov. O vykonaných skúškach sf; zhotoví záp is  
do prevádzkového denníka. . i

3 .9  Správca koletora zaisfuje vyškolenie svojich pracovníkov pre práce  
v kolektore. Pracovníci musia byf preukázateľne poučení o druhu a  
charaktere vedených médií, umiestnenie potrubia a  káblov v ko­
lektore, spôsobe osobnej ochrany a prvej pomoci, t  alej musia byf 
preukázateľne poučení o funkcii signalizačného zariad'snia a o postu­
pe pri zistení poruchy alebo havárie. ,

,3.10 Správca kolektora zabezp ečuje vstup pracovriíkov or janízácií spra­
vujúcich siete v dohodnutom termíne, v prípade revízií, bežnej údržby 
a opráv podľa PP a tieto práce koordinuje z  hľadiska prevádzky ko­
lektora.

3,11 Správca kolektora zodpovedá z a  zam edzenie vstupu! nepovolaným  
osobám  do priestoru kolektora á  jeho príslušenstva.

4 ,  2 Ä K L Ä D M E  IP0W1IMIMQ1T1 S P R Ä W e ô W  S9E T I

4.1 Správcovia sietí sú  povinní dodržiavaf pri, každej čin hosti v kolek­
toroch PP i zvláštne bezpečn ostn é a prevádzkové podmienky k uži-, 
vaniu kolektora.

4.2 Všetky zmeny na svojich vedeniach musia správcovia Bietí prejednaf 
so  správcom kolektora, riadne ich ďokuemntcjvaf i a dokumemtáciu 
podľa skutočného vykonania .odovzdat správcovi kóiek toŕa v jednom 
vyhotovení. 1

4 .3  Správcovia sietí sú  povinní okamžite odstraňoýaf poruphy a .závady, 
na ktoré boii správcom koletora upózornení, alebo: ktcré sami zistili 
ako aj udržovaí svoje s ie te  vrátane príslušenstva v tak'Bm stave, aby 
neohrozovali b ezp ečn o sí a  prevádzkyschopnpsí pstíitných sietí a 
zariadení, alebo osôb  v koletora. Údržbu utesnenia inžinierskych sietí 
v priestupoch vykonáva podľa pokynov správcu kolektoja. Pri každom  
prerušení prác je potrebné zab ezp ečif okamžitú prieichodnost ko­
lektora.

4.4 Správcovia sietí ručia za  dodržovanie bezpečriostnýcli predpisov a 
PP kolektora svojimi pracovníkmi, ktprých určia pre prác; U.v kolektore.
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4 .5  Správca isietí zppdovedá za  stav uložených sietí, tak ako je to 
: uvedené 'f PP a havarijnom poriadku sietí.

1 - ■ i
4.6 Správcova sietí i  musia udržovaf farebné, alebo iné značenie svojich 

sietí, ich sŕmatúria príslušenstva podľa ČSN 73  7 5 0 5 .

4.7 Po dokončení priác, alebo po havárii správca príslušnej siete  vyčistí 
riadne ko lektor á  uvedie ho do'pôvodného stavu.

4 .8  Správcova sietíjzaistia vyškolenie svojich pracovníkov, ktorých vy­
sielajú na prehliadky a práce v koletore podľa PR a vydajú im potvr­
denie o vykonanom školení, ktorým sa  preukážu správcovi kolektora.

4 .9  Na vyzve nie; správcu kolektora sa  musia správcovia sietí zúčastniť 
skúšok Jivojich servopohonov, poprípade dalších prevádzkových  
zariadení,

3 . ¥ S T U P lf DO KOLEKTOROM

5.1 Každý vstup do kolektora m ôže byf vykonaný iba’ za prítomnosti
správcu iiolektorá. Vstupujúce osoby musia byf vybavené ochrannou 
prilbou, analyzátorom plynu (na príslušný plyn) a prenosným sv ie­
tidlom s  vlastným zdrojom.

5.2 Akúkoľvek, pochôdzku kolektorom môžu vykonávať minimálne 2  pra­
covníci, k orí: musia byf vytiavení prostriedkami pre spojenie s  osobou  
mimo kolťktôra (dispečerom). Výnimku tvoria kolektorové podchody, u 
ktorých j ;i nutné! pred vstupom otvoriť únikové poklopy na obidvoch 
koncoch u zabezpečiť ich proťi pádu osôb. Vstup vykonávajú mini­
málne 2 p racovníci.

5 .3  Vstúp mc žno uskutočniť len do riadne osvetlených a vyvetraných
kolektoro ľ, v ktorých prevádzkový stav inžinierskych sietí neohrozuje
bezpečne s f  vstupujúcich osôb.

5.4 Pred kažiiým vstupom pracovníkov cudzích organizácií do kolektora 
vykoná p: acovník správcu kolektora tieto opatrenia:
a.) Výkon ií záznam  v Prevádzkovej knihe kolektora, kde uvedie dá­

tum, hDdinu, účel vstupu, mená: osôb  vstupujúcich do kolektora a 
zázna n d poučení s  podpismi pracovníkov. O ukončení vstupu sa  
výkon.l tiež záznam  v Prevádzkovej knihe.

b) Poučí .bsóby ivstupujúce do kolektora o chovaní sa  y kolektore, 
pričoiT! upozorní na zvláštnosti prevádzky, prekážky a h eb ezp ečie

. úseku,; do ktorého budú vstupovať a ’ zaistí ich sprevádzanie 
pracoi 'nikom správcu kolektora.

c) Presv(ídCÍ s á  o náležitom vybavení vstupujúcich osôb  b ezp eč ­
nostný mi pomôckami podľa PR

d) Presvridčí s á  pomocou diaľliovej signalizácie o bezzávadnosti 
úseku, jdo; ktorého bude vstup uskutočnený. ;

e) Pracoi míci prevádzkovateľa kolektora vstup do kolektora iba 
oznátTia príslušnému dispečerovi.

5 .5  Pracovní!' správcu kolektora zaisťujúci' sprevádzanie, - sa  pred
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vstupom do každého úseku kolektora presvedCi iirenosným an a­
lyzátorom, či sa  v kolektore nevyskytuje plyh. Ptľvé j meranie vykoná  
na okraji vstupného otvoru. Potom spustí ventilaerié zariadenie na 
dobu potrebnú k :riadnemu prevetraniu príslušného vzduchotech­
nického úseku. Toto opatrenie sa  nevzfahuje na kolektory a technické 
chodby s  prirodzeným vetraním, kde je riadne prevelranie priebežne 
zaistené. Ďalšiu indikáciu vykoná 10 - 15 metrbv od v ŕtupného otvoru 
(event, pri dosiahnutí dna kolektora pri vstupe pokloptim).

5.6 V kolektoroch platí zákaz fajčenia a manipulácia s  oll/oreným ohňom 
s  výnimkou prípadov podľa 5i. 7. ; ’

5.7 Po skončení vstupu skontroluje pracovník správy kolinktdra, či všetky  
osoby opustili priestor kolektora a zaistí kolektor.pre'ti vstupu nepo­
volaných osôb.

5.8 V prípade, že  signalizačné a zabezpečovacie zaria. tenie kolektora 
v dispečingu bude signalizovaf mimoriadny prevác|Zkový stav, je 
dispečer povinný okamžite informovaf výstražným signálom (hú­
kačkami) pracovnú skupinu v kolektore.
Po výstražnom signále sú pracovníci povinní okamžite prerušiť prácu, 
urobit potrebné a možné bezp ečnostné opatrenie a Opustit kolektor 
najvýhodnejšou voľnou únikovou cestou.

®, P H aSE  W KOLiSKTOME

6.1 Pre vykonanie prác v kolektore vydáva správca Pnkaz pre prácu 
v kolektoroch. Príkaz sa  vyplňuje vo dvoch vyhotoveniach, z  ktorých 
jedno obdrži vedúci pracovnej skupiny vykonávajúcej práce a druhé 
je založené u správcu kolektora po dobu troch rokov) ;Príkazy musia 
byf riadne čitateľne vyplnené a správnosť obsiahnutých údajov 
potvrdená zodpovednými pracovníkmi správcu kolekliora a vedúcim 
pracovnej skupiny.

6 .2  Vstup je možné uskutočniť iba do trvalé osvetlenéh 3 a vetraného 
kolektora, vtedy keď neohrozuje prevádzkový: stav ii;iž. sietí. Prácu 
v kolektoroch prerokúvajú správcovia sietí s  vedúcim .správy kolek­
torov dopredu, iba v naliehavých prípadoch aipri haváriách priamo 
s  dispečerom. Na vykonávanie prác v kolektore vjidáva správca  
písomné povolenie.

6 .3  Pracovať v kolektoroch je m ožné iba v mieste, klbré je riadne 
osvetlené a vetrané bez prítomnosti plynu. Tieto skutočnosti kon­
troluje pracovník správcu kolektora pri odovzdáva ií pracoviska 
vedúcemu pracovnej skupiny, počas práce kóntrólujiii pracovníkov 
vedúci pracovnej skupiny.

6 .4  Práce v kolektore nesmie vykonávať jednotlivec bez dslšieho zab ez­
pečenia. Jednotlivca, alebo pracovné skupiny zaisť; jje pracovník 
správcu kolektora, alebo vyškolený pracovník 'dodávaleía; ktorý sa  
po celý ča s  práce zdržiava pri najbližšom vchode.

6 .5  Vedúci pracovných skupín zodpovedajú za spôsob vykonávania prác
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tak, aby. (|iri nich| nedošlo k poškodeniu sietí či vybavenia kolektora. 
Pre ochranu inžinierskych sietí je nutné použiť vhodné krycie 
materáiy podľa druhu vykonávaných' prác. Na inžinierske s ie te  je 
zakázaná, ukladať alebo vešať pomocné stroje, prístroje, riáradie a 
materiál.! práce 'môžu vykonávať iba pracovníci s  príslušnou kvali­
fikáciou i| poučení o práci v kolektoroch. Za dodržiavanie tohto 
predpisu ; ;odpovedá vysielajúca organizácia.

6.6 Pri preruäení dodávky el. energie a prerušení funkcie ventilátora, 
elektrického osv'etienia, musia pracovníci okamžite prerušiť práce a 
opustiť kq lektor. ■

6.7 Všetky J  omôcky pre prácu si zaisťujú správcovia sietí a  iné 
organizácie.

6 .8 ' Pri vykdnivaní prác v kolektore musia byf dodržané či. 4 odst. 4  a 7 
a č i.S o d is t . 1

6.9 Pri vykonávaní údržby vlastnými pracovníkmi správcu kolektora 
Príkaz pi e  prácu v kolektore sa  nevydáva. Dispečer len vstup 
zaznamená do prevádzkovej knihy.

PHÁCE lii OTWOREP4ÝEfl OHÉOEffl Ä 2TORÄMÍE ELEKTRICKY®  
OBLÚK© 111 ' '

7.1 Pre prácť s  otvoreným ohňom (zváranie elektrickým oblúkom, s  na- 
streiovaciin zariadením a pod.), platia všetky podmienky stanovené  
v či. 6  a ť eb a  dódržiavať normy ČSN 0 5  0610 a ČSN 0 5  0 6 3 0 .

7.2, Každý pnicovníK vykonávajúci práce s  otvoreným ohňom, zváracie a 
nastrefovUcie, musí mať platný preukaz (zváračský, nasíreľovací).

7 .3  Všetky p( áce s  otvoreným ohňom v kolektoroch sa  môžu vykonávať 
len na písomné povolenie správcu kolektora (príkaz pre prácu v ko­
lektoroch! \

7.4 S  pracovným postupom, rozsahom zabezpečenia, ako I termínom 
vykonávania' prác s  otvoreným ohňom, musia byť pred zahájením  
prác s  oti/orenýín ohňom preukázateľne oboznámení všetci pracov­
níci, ktorí nudú práce vykonávať.

7.5 Je prísne zakázané začať práce s  .otvoreným ohňom bez príkazu pre 
práce v Ikolékto'poch a povoleniá k zvaróvaniu so  zvýšeným  ne- 
bezpečífii alebo oheň preniesť na iné pracovisko, mimo rámec príkazu

, pre prácii: v kolektoroch a  povolenia k zvaróvaniu so  zvýšeným  ne- 
' bezpečím '

7.6 , Pre práčtj s  otvoreným ohňom musí byf y pracovnom úseku zaistené;
' a) nepret ržité meranie prítomnosti plynu vo vzduchu,

b) nepreťžité vetranie pomocou ventilátorov,
c) potrebný počet hasiacich prístrojov na pracovisku,
d) kontro a pracoviska vykonávájúcou organizáciou po skončení 

prác p'.) nevyhnutnú dobu



7.7 Je zakázané umiestňovaf plynové fľaše .(patiriace k jacetylen-kyslí- 
kovej zvarovacej súprave), porpípade iné ílakoj/é nádjiby, v kolektore 
a používa! nastavovaných prívodných hadíc. !

7.8 Plyny fažšíe ako vzduch nesmú byf pre práce; v kciefkore používané 
(PB a iné).

7.9 V bezprostrednej blízkosti káblov MTS sa  zakazuje tvarovanie ply­
nom i elektrickým oblúkom. V prípade nevyhnutnosti it a v prítomnosti

, pracovníkov MTS. (Bezprostredná blízkosf kálplov sa  rozumie vzdia- 
lenosf do 0,5 m od slaboprúdových rozvodoví Ako t.ipelná ochrana 
kábla v prípade použitia tepelného zdroja musí byt použitá ohňu- 
vzdorná azbestocem entová stena).

7.10 Pri výpade dodávky el. energie hlavne výpadu ve ntilátora a  el. 
osvetlenia, musí byf okamžite prerušená práca a oprstený kolektor. 
Tak isto sa  musí postupová! vždy keď zaznie výstrržný signál hú­
kačky, event, na príkaz sprevádzajúceho pracovnííia správy ko­
lektora.

7.11 Pre prácu s nastreľovacím zariadením platia obdobne a ts t . 4, 6.

B S lP B fi ís ä O S T «  Ä FR O T lP O Ž iaH M E  QP&TREMlál 
^ISTEM Í PÔRUCHOtTÉM© ÄLEBO HÄmRW W ÉHO £

Ak dispečer kolektorov, alebo pochôdzkar zistí. havarijUý alebo poru­
chový stav kolektora aelbo sietí, okamžite vykoná v;jatky b ezp eč ­
nostné opatrenia predpísané týmto prevádzkovým poriadkom na za ­
medzenie zväčšen ia  rozsahu poruchy havárie, ohro;ijenia života a 
zdravia obyvateľov, prípadne poškodenia ostatného z£| riadenia v ko­
lektoroch.

8.2 Pri zariadeniach, ktoré sú  ovládané automaticky, dispečer pri po- 
• ruchách a haváriách zab ezp eč í kontrolu autómatickif vykonaných

opatrení.

8 .3  Zistenú poruchu (haváriu). musí d ispečer nahlási! ihr écf správcovi 
dotknutej siete a  podľa potreby aj ostatným spravcOrh s|ietí a dotknu­
tým orgánom podľa nasledujúcich kapitol. Všetky porubhy á havárie 
hlási vedúcemu prevádzky kolektorov. j

8 .4  O vykonaných opatreniach urobí pracovník spráiicu kolektora 
záznam do Prevádzkovej knihy kolektora s  uvedením :)odiny a mien 
pracovníkov, ktorým poruchu hlásil. V.záznanŕie Íiveíjie tiež. dobu 
príchodu pracovníkov organizácie, ktorých zásah, éve';)!. prítomnosf 
bola pre likvidáciu poruchy vyžiadaná. Zároveň urobí i do Prevádz­
kovej knihy záznam  o m ieste, druhu a príčine poquchy. Stručne popíše 
priebeh lokalizácie poruchy, miesto a druh vy^onánýiiih technicko- 
bezpečnostných opatrení (vrátane mien pracovníkov, kiorí opatrenie 
vykonali).

I ■ .

8 .5  Rozsah signalizačného zariadenia v jednotlivých vzducí otechnických
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úsekoch: I
' - poklus teploty pod + 5 °C

- stúp'lutie teploty nad + 2 5  °C
- stúp lutie teploty nad + 6 0  °C
- stúpnutie hladiny vody - I. stupeň
- stúpnutie hladiny vody - II. stupeň
- výpž dok napájacieho napMtia
- funk; ;ia ventilátorov
- poloha dôležitých armatúr
- otvo enie vstupných dvier do kolektora
- požil srna signalizácia
- signjiJizácia prítomnosti plynu

Pri zisterf poruchového alebo havarijného stavu kolektora musí byf 
v jednotili fých prípadoch vykonané nasledovné opatrenie:
a) Výpacbk el. energie

- preriišif okamžite všetky práce v kolektore
- vysllif pohotovosf nä lokalizovanie miesta a príčiny poruchy
- pri poruche i na vnútornom rozvode vyslaf pracovníkov k okam­

žitému odstráneniu havárie
- pri poruche! mimo vlastnej el. inštalácie telefonicky informovaf

pohotovostnú čatu ZEZ so žiadosťou o okamžité odstránenie 
po 'uchy :

-  až c:o obnovenia dodávky el. energie zvýšif frekvenciu vizuá­
lnych kontrol

-  o vykonaných opatreniach Informovaf určeného vedúceho pra­
covníka správcu kolektora 

Vzhľacom k tému, ž e  kolektory nie sú riadne vetrané (s výnimkou 
kolektiiirov s  prirodzeným vetraním), je nutné vizuálne prehliadky 
vykonišvaf lep z vonkajšku kolektora c e z  poklopy, alebo pred 
vstuppm zaistiť odvetranie iným vhodným spôsobom  (mobilným 
dúcfiaillom a pod.).

b) pokles teploty pod + 5 °C
- vypn jf vetracie zariadenie a zistif príčinu poruchy
- pravííepoddbná príčina -  príliš intenzívne vetranie pri nízkej von- 

kajšiíj tepl0 |te -  zmenSif intenzitu vetrania
c) PrekrpCenia teploty nad í -25

- zaislií intenzívne vetranie príslušného úseku spustením ventilá-
fort s  diafkovým ovládaním

- zistif príčinu!poruchy vyslaním pochôdzkárov
d) Porucha teplovodu

- okariižite prerušiť všetky práce v kolektore
- vyslať pohotovosť na lokalizovanie miesta a príčiny poruchy
- zapnjjf vzduchotechnické zariadenie vpríslušnom úseku, prípad­

ne lykonaťj opatrenia na prirodzené vetranie
- uzav'ieť príslušný havarovaný' úsek teplovodu, ked veíký výron

horiicej vody ohrozuje bezpečnosť pracovníkov v kolektore
- nahla sif poruchu pohotovostnej službe správcu teplovodu
- o v/konaných opatreniach informovaf určeného pracovníka 

sprjsvcu kolektora
- do znplaveriého úseku pripúšťať studenú vodu tak, aby teplota

vo( y odteikajúca do kanalizácie neprekročila 40  °C. V prípade, 
že  táto' možnosť nie je, tak je nutňé počkať až  ďo vychladnutia 
vodi na 4 0  ■'C
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I - nahlásit poruchu správcom pripojených bytovýinh objektov, ka­
nalizácie, vodovodu, káblov a plynovodu 

, e) Porucha vodovodu - stúpnutie hladiny vody
; - okamžite prerušif všetky práce v kolektore

-  vyslat pohotovosf na zistenie príčiny mies,ta a  pri 5iňy poruchy
- uzavrief prívody vody príslušného úseku l{olektor t .
-  otvorit kanalizačné zasúvadlové uzávery ]

' ; -  ohlásif poruchu správcovi vodovodu |
-  zaistiť okolie kolektora prípadným usmernením popravy privola­

nou hliadkou polície j ' .
-  ohlásif poruchu a vykonané opatrenia určenému vedúcemu pra­

covníkovi správcu kolektora |
- ohlásif poruchu správcom káblov, teplovodu, kanalizácie

f) Stúpnutie hladiny vody a súčasne stúpnutiejteploty ■
1 ! -  porucha na primárnych a sekundárnych rózvodor h tepla a teplej

úžitkovej vody j
,1 -  okamžite prerušif všetky práce v kolektore
i -  uzatvorif príslušné armatúry diaľkovým oviádanínp

‘ 'i -  zaistiť intenzívne vetranie ventilátormi i
zaistiť vypúšťanie vody do kanalizácie s  primiešiivaním studenej 

vody tak, aby vypúšťaná voda nemala teplotu vyššiu  ako 40  °C 
I ' -  poruchu ohlásiť ihneď ;havarijnej služfae á  spráicovi dotknutej

siete
- poruchu ďalej ohlásif všetkým ostatným správcon! sietí na urče- 

;y nie rozsahu poškodenia
ill g) Porucha plynovodu
■ I i -  okarnžite prerušiť všetky práce v kolektore
iiii -  vysiať pohotovosť na zistenie miesta a  príčiny por uchý
, ;i: -  zapnúť vzduchotechniku príslušného kolektoroví! ho úseku, prí-

I h|| padne vykonať opatrenie pre prirodzené yetranict-
;!i|: -  zaistiť, aby všetky el. inštalácie, ktoré nie sú  \i nevýbušnom

yjl prevedení, boli spoľahlivo vypnuté , .
1 í |i! - ohlásif poruchu správcovi plynovodu a  s  jäho súhlasom  uzavrieť

N  havarovaný úsek i
i y  - zaistiť vylúčenie dopravy a pohyb osôb v tomto ilseku pomocou
1 'h| polície ; . '
: ;i - ohlásif poruchu a vykonané opatrenia vedúcemu .prevádzky ko-
Miji lektorov j
y  ill - ohlásif poruchu orgánom požiarnej ochrany
I - ohlásiť poruchu správcovi kanalizácie, káblov, vod'jivodu, horúco-
: l | vodu a teplovodu j

I llj; h) Požiar v kolektore (stúpnutie teploty nad 6 0  ťC)
My - prerušif všetky práce v kolektore |
ijij - vypnúť vzduchotechniku, event, skontrolovať vypnluíie vzducho-

I fl'! techniky príslušného kolektorového úsekú
y j Ij! - vyslať pohotovosť na zistenie miesta a príčjny pori.'chy
M ;i! -  lokalizovať požiar osadeným i ručnými hasiácimi pri' itrojmi
ili i; - nahlásiť miesto a príčinu požiaru p ožiarn i ochrany a ostať pri
| ;1 m ieste požiaru do príjazdu požiarnej jedncitky

, i y,! - zaistiť okolie kolektora, event, usmernenie ciopravy'lpomocou po-
yfj' Iície í
I | ;i -  plniť pokyny veliteľa jednotky požiarnej ochrany

I I yi - zaistiť odstavenie všetkých sietí v úseku, okrem vr tíovodu a sla-
' yl: bpprúdových káblov



- ohlás iif požiar a  vykonanie opatrení určenému vedúcem u pracov-
níkijvi správcu kolektora

- ohlásif poruchu správcovi plynovodu, vodovodu, horúcovodu, 
tep'Dvodu a VN káblov a kanalizácie

i) Vniknutie cudzích osôb do kolektora
Ak zljítí stá la  služba prevádzky kolektorov podľa signalizácie 
otvorenie poklopov, vniknutie nepovolaných osôb  do kolektora bez 
predel íádzajúceho súhlasu, vykoná nasledovné opatrenia:
- oznámi vniknutie nepovolaných osôb polícii
-  poverené oéoby prevádzky kolektora a hliadka polície za b ezp e­

čia vyvedenie nepovolanej osoby mimo kolektor.

8.7 V prípade zranenia osôb  je nutné požiadať o pomoc lekársku poho­
tovostnú; službu

8.8  Pri hasen požiaru v kolektore nesmie byf použitá voda, tetrachlórové 
alebo et]'lbromidové prístroje, pokiaľ veliteľ zasahujúcej jednotky 
nerozhodne Inak.

8.9 Manipuléi; iu s  uzávermi jednotlivých sietí m ôže správca kolektora 
vykonávaj Iba v havarijných prípadoch, alebo po dohode so  správcom  
sietí. Pri \ odovode, ako aj horúcovode uzatvára sek čn é  uzávery pre 
príslušnú bblasf s  tým, že  ako prvý sa  uzatvára uzáver na prívodnom 
potrubí, li o odstránení poruchy sa  príslušná sief uvádza do pre­
vádzky z(i prítoninosti správcu.

8.10 Súhlas správcu plynovodu o jeho uzavretie (podľa odst. 6  písmeno g) 
nie je nut lé iba v prípade preukázateľného požiaru v kolektore alebo 
veľkom úniku plyhu, napr. pri poškodení potrubia

8.11 Po vykonaní havarijného zásahu sú správcovia sietí povinní zab ez- 
pečif opriivu vyradeného úseku a vykonaf všetky dostupné opatrenia 
k. urýchlenému obnoveniu činnosti sietí. Do doby obnovy prevádzky 
sietí'zabezpečujú správcovia sietí prevádzku podľa svojich predpisov.

I
8.12 V prípade vzniku akejkoľvek mimoriadnej situácie musia byf okamžite 

prerušenú práce^ a opustený kolektor. Rovnako sa  musí postupovať 
v prípade' počutia dohovoreného výstražného signálu. Trvalé húkanie 
znamená opustiť! kolektor. Prerušované húkanie znam ená spojiť sa  
podľa mcžnosti s  dispečerom  a riadiť sa  podľa pokynov službu- 
kohajúceíio pracpv.níka správy kolektorov. Keď nie je možnosť tele- 
fonlckéha spojenia, opustiť kolektor najbližšou únikovou šachtou.

8.13 Vzhľadoni na bezpečnosť musia mať všetky vstupy do kolektora 
jednotný jiľúč, únikové c e s ty  a núdzové východy musia byf ozn ačen é
p o d ľa čsll. '

8.14 R ozsah tlásenia; správcom sietí aj polícii. atd. je potrebné vykonať 
diferenco ./ane pddľa druhu a rozsahu poruchy alebo havárie.
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K o l e k t o r  I

9.1 Každý kolektor musí byf podľa schváleného prdjekfu vybavený 
snehovými a práškovými ručnými hasiacimi pnstíbjmi a ich pre- 
vádzkyschopnosf 1 x ročne kontrolovaná. ■

9.2 Únikové cesty, núdzové východy a zmeny prechodného profilu 
kolektora musia byf v súlade s  platnými ČSN iednqjznačne zreteľné 
ozn ačené a riadne osvetlené. !

9 .3  Na dverových vstupoch do kolektora musia byf ná Mídlteínom mieste 
upevnené nasledujúce tabuľky:

- zák az  vstupu s  otvoreným ohfíom'a fajčenie
- vstup povolený len v ochrannej prilbe :
- pozor na vysoké napätie

9.4 Pre ľahšiu orientáciu a prehľadnosf musí b y f | p o t r u b Í B  farebne rozlí­
šen é  podľa druhu látky, ktorá preteká potrubím.

9.5 V každom sam ostanom úseku kolektora a nä všeíkpch vstupoch a 
výstupoch z kolektora musia byf všetky káble ozn ačen é trvanlivým 
číselným označením podľa ČSN 3 4  1050.'

9 .6  Pre ľahšiu a rýchlu orientáciu pracovníkov pohotoví islných fiiat pri 
vykonávaní havarijných zásahov musia byf označené predovšetkým:

- poklopy únikových ciest
- dverové vstupy do koletora
- šach ty  kolektora'
- sm ery chodieb a'chpdbičiek
- uzatváracie armatúry jednotlivých inž. sietí v kolnktore, ktoré sú

súCasfou "havarijného plánu” prevádzkového po 'iadku
- uzatváracie armatúry inž. sietí v teréne pred vstijpom do kolek­

tora . ■

V dispečerskom  stanovišti musia byf k dispozícii tieto ipatedály:
a) prevádzkový poriadok a prevádzkový denník,
b) telefónne čísla polície, PO, zdrav, pohotovostnej í.ilužby, pracov­

níkov pohotovostnej služby kolektorov a ’vedúcíiho prevádzky, 
správcov sietí a ich havarijných služieb,

c) kľúče v prehľadnom usporiadaní od všetkých priestcfoy,
d) prevádzková výkresová dokumentácia kolektora
e) súpis farebného označenia potrubí a  číselného označenia káblov,
f) sch ém a signalizačných okruhov a zabezpečovacieh.p zariadenia,
g) lekárnička prvej pomoci
h) 3  ks plynových masiek, 2  ks kyslíkových priptrojov, 3  ks 

ochranných prilieb a 3 ks nevýbušných prenosných Svietidiel
i) nosidlá, uvoľňovací hák, dielektrické koberce 
j) 3  ks nezávislých verejných telefónnych liniek
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Príloha č. 1

IM Ä Č E M JE  S B IT Í

1. Na ľahkú orientáciu a prehiadnosf musí byf potrubie označené podľa 
ČSN 13 0 0 7 2 , OiV 13 0 0 7 2  a ČSN 13 0 0 7 3 . Potrubie sa  označí 
farebne 10 iti pred a 10 m za  každou šachtou.
Rozlišovacie nátery v kolektoroch a technických chodbách sa  
upravia takto:
a) plynovody -  vrátane upevňovacích strmeňov - chrómová žltá, 

stredná C. 6 2 0 0 .
b) tepelné s ie te  - vrátane armatúr a upevňovacích prvkov

ba) prívodné potrubie - červená rumelková, svetlá  č. 8140.
bb) vrátne potrubie - červená višňová č. 8 3 0 0

G') ', vodovod -  vrátane armatúr a upevňovacích prvkov zelená stredná 
" č. 5 3 0 0

d) únikový oceľový výstroj
da) rebríky - zelené transparentná farba
db) poklop -  zelená transparentná farba

e) ostatné oceľové konštrukcie.- rebríky, káblové lávky, žalúzie - sivá  
svetlá e. 1110

f) znížený alebo zúžený priechod sa  natrie číerno-žltými pruhmi, 
čierna č. 1999, žltá č. 6 2 0 0 .

Rovnako sa  natrú všetky predmety a vybavenia, ktoré treba prekra­
č o v a l ,

2. V združenej trase musia byf všetky káble technického vybavenia 
združenej trasy trvala označené štítkovaním a  to pri každom vstu­
pnom otvore a v miestach kolektorových komôr.

Príloha č. 2

POBJÔCKÄ P R E  itSO LEH ÍE  P>BÄCOTOÍKO¥ O IBIE2PEČTOST1 
A OCHHAIÍIE ZBRÄ'^iÄ  ¥  KOLEE-CTOBE

■3. O c h ra n a  p re d  n e b e z p e é ím  doí^kOBélíse n a p ä íä a

rýšerjá o c h ra n a  iproíi úrsisu e l. prúdom  Je rjsrlkonaná kom bi­
n ác iou  nulowanlm a pespo|ow aním  ipodfa GSIM S45 tOlO

3. in fo rm ác ie  & e lek tric k o m  zariaden í

3.1 Priestory z hľadiska nebezpečia úrazu el. prúdom:
- priestor bezpečný - su ché prhiestory (prevádzkové budovy)
- priestor nebezp ečný - vlhké priestory (do tejto skupiny patria 

kolektory)
- priestor zv lá šf nebezpečný - mokré priestory s nebezpečím  

dotyku kovových častí (čerpadlá)

3.2 Zodpovednosť pri práci na el. zariadení
a) práce podľa pokynov - práce, pre ktoré sú dané len najnutnejšia 

pokyny. Pri tejto práci zodpovedajú pracujúci za dodržanie 
bezpečnostnýcfi predpisov.

b) práce pod dohľadom - práce, ktoré sa  vykonávajú podľa
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podrobnejších pokynov. Pred zahájením prác, sa  osoba  
vykonávajúca dohľad presvedčí, či sú  vykonané potrebné bez­
pečnostné opatrenia. V priebehu prác podľa pqtreby občas
skontroluje dodržovanie bezpečnostných predpisov. Pri tejto práci 
zodpovedajú za dodržovania bezpečnostných predpisov pracujúci,

c) práce pod dozorom - práce, ktoré sa  vykonávajú pri trvalej 
prítomnosti osoby, ktorá je poverená dozorom a ktorá je zod­
povedná za dodržovanie bezpečnostných predpisov.:

4. Odborná spôsobilosf pracowníkow w elekSroSeebnike podľa
wjfhl. é. S i/t9 ? 9

5. iinffolrmácia o horúsotrode a fieplowodnom poírubí

5.1 Z prevádzky týchto sietí vyplývajú pri prechode kolektorom nasle­
dujúce nebezpečia: !

- zaplavenie vodou
- oparenie
- popálenie o nezalzolované časti potrubia a armatúr.;

Izolácia potrubia musí byf vykonaná tak, aby na jeho povrchu 
nepresiahla teplota 50  oC, takže tu nebezpeCie popálenia nehrozí.

6. Plynovodné polrubie

6.1 Pri poruche plynovodu popr. netesnosti signalizuje bezpečnostné za­
riadenie v dispečingu únik plynu a to pri 2 0  % a 4 0  % dolnej medze 
výbušnosti. 1 keď v kolektoroch napr. vo VrakunI a na dlhých dieloch 
nie je rozvod plynu uložený, je nutné upozornif na možnost výskytu 
plynu vo vzduchu kolektora. Pri poruchách a netesnosti plynovodov 
môže dôjsf k jeho zavlečeniu pozdĺž potrubia, káblov ná veíml veľké 
vzdialenosti. Pri prechode plynu zemou dochádza naviac k jeho 
filtrácii a ku strate charakteristického zápachu. Preto'je nutné ve- 
novaf zvýšenú pozornost meraniu koncentrácie plynu vo vzduchu 
kolektora. ;

f .  PestiySnuSi© pzvej p®tneci

Pri poskytovaní prvej pomoci je potrebné jednat rýchle, nie však  
unáhlene, aby nedošlo k úrazu záchrancu alebo tretej ošoby.

7.1 Úraz elektrickým prúdom
Vlastná prvá pomoc môže byt zahájená a ž  po vykonaní bezpod­
mienečne nutných technlcko-bezpečnostných opatrení ; vrátane pre­
vencie druhotného úrazu (napr. zalstit vypnutie el. prudu, odstránit 
postihnutého z dosahu el. prúdu pomocou suchého nevodivého 
predmetu atd). '

Vlastná pomoc

Pri zastavení krvného obehu je nutné pristúp If ku krieseniu (dýchanie 
z pľúc do pľúc v kombinácii s  m asážou srdca).
Pri zastavení dýchania - umelé dýchanie z pľúc do pľúc i 
Pri šoku vykonáme protišokové opatrenia (vid bod 7.4) I 
Popáleniny neohrozujú bezprostredne život a ošetríme Ich až po
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Úkonoch život zachraňujúcich.

7.2 Popáleniny, opareníny
O závažnosti popálenia rozhoduje

- rozsah popáleniny
- hľbka popáleniny
- vek a zdravotný stav postihnutého

Postihnutý je ohrozený jednak šokom (pri popáleninách väčších  ako 
15 % povrchu tela) jednak m ožnosfou infikácie popálených miest,

’ ■ alebo preniknutím do jedovatých splodín do krvi.

Vlastná pomoc

- Maximálne skrátif pôsobenia tepla.
- Pri popálení horiacou hmotou (asfalt, umelé hmoty) poliať postih­

nuté miesta studenou vodou alebo popáleného ponoriť do vody 
(ochladenie).

- Prilepená (pripálená) hmota sa  neodstraňuje.
-  Pred ďalším ošetrením zakryť ústa a nos postihnutého vrec­

kovkou alebo šatkou, to isté urobiť seb e  a vykázať prizerajú­
cich,

- Pacienta uložiť do kľuku - nesmie chodiť, 
j -  Vykonať protišokové opatrenie.
I -  Vykonať ochladzovanie popálených miest.
l - Poranené miesto sterilne prikryť krycím obväzom  (zásadne bez
/ mastí a zásypov).

- Tekutiny podávať zásadne v malých dávkach, najviac 15 ml za
1/.4 hodinu a to len vtedy, kým postihnutý nezvracía.

Pri popáleninách (opareninách) menšieho rozsahu priložiť sterilnú 
gázu a vyhľadať lekársku pomoc.

7.3 Otrava plynom
Zemný jplyn nie je jedovatý je však nedýchateľný. Postihnutého 
vyniesť čo najskôr zo zamoreného priestoru, pritom dbať na vlastnú 
bezpečnosť, zaistiť postihnutému kľud a teplo. Keď nedýcha, vykonať 
umelé, dýchanie, až do príchodu lekára, alebo do doby, kým 
postihnutý začne sám  dýchať.

7.4 Šok
Šok je stav vážneho ohrozenia života. Vyvíja sa  ako reakcia orga­
nizmu na závažný škodlivý, väčšinou náhle vzniknutý podnet. Priebeh 
šoku urýchľujú a podporujú: bolesť, strach, vyčerpanie, hlad, chlad, 
horúčava a pod.
Príznaky':

1. fáza  - Postihnutý je nekľudný, bledý, má zimnicu, okrajové časti 
tela sú studené pokryté studeným lepkavým potom.

2. fáza  - nekľud prechádza v nečinnosť (apatiu), bolesti ustupujú, 
sú časn e  prichádza sm äd. Studený pot po celom tele, tep sa  
zrýchľuje c e z  100 za min. stáva sa  menej a  menej hmatateľným. 
Dýchanie sa  zrýchľuje. Dôjde ku zvracaniu.

3. fá za  (konečná) - tep je už na okrajových častiach tela ne- 
hmatateľný, často  nepravidelný, postihnutý reaguje len na bo les­
tivé podnety. Dochádza k bezvedomiu a rýchlo nasleduje nená­

vratné zastavenie obehu. Smrť.
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Prvá pomoc - protišokové opatrenia

- predpokladom je poskytnutie prvej pomoci (zastavenie krváca­
nia atd.)

- zaistiť dostatočnú pľúcnu ventiláciu
- zachovať kľud, ukľudniť postihnutého, zaistiť kfud v okolí
- posťihnutého uložíme do protišokovej polohy
- nosítka podložíme pri nohách tak, aby s  podložkop zvierali uhol 

15 °. Vhodné je zdvihnutie dolných končatín kolmo k telu. Pri du­
sení sa  pacienta alebo súčasnom  mozgolebečnom poranení 
(alebo onemocnení) ukladáme postihnutého vodorovne na chr­
bát a len dolné končatiny podložíme asi o 3 0  cm. i

- zabránime predchladeniu
- TEKUTINY NEPODÁVAME!! - smäd však musíme utíšiť. Pery, 

ústa a obličaj otierame vlhkou tkaninou i
- postihnutému nedovolíme, aby sa  pohyboval. Sami sa  pohy­

bujeme čo najmenej
- čo najrýchlejšie privolať odbornú pomoc - lekára i

7.5  Náhle zastavenie obehu ^
Ide o prerušenie krvného obehu u osoby, ktorej zdravotný stav do 
tejto doby nevzbudzoval obavu z náhlej smrti. Nie vždy, ide o za sta ­
venie srdca, preto hovoríme "náhle zastavenie obehu”
Príznaky: ■ '

- bezvedomie
- postihnutý nedýcha alebo vidíme "lapanie po dychu"
- nehmatateľný tep
- zistíme rozšírené zornice (nemusia byf)
- zornice nereagujú na svetlo

Prvá pomoc

Dôležitú úlohu tu hrá ča s  - aby sm e zabránili smrti, musíme zahájiť 
kriesenie (umelé dýchanie z  pľúc. do píúc vždy v kombinácii s  n e­
priamou masážou srdca) už behom 3, najneskoršie: 4  minút po 
zastavení obehu.

7.6 Postup pri nepriamej masáži srdca

- postihnutého vždy uložíme na tvrdú podložku
- kľakneme alebo sa  postavíme k jeho boku asi vo výške krku a 

hornej časti hrudníka
- nájdeme miesto pre stlačovanie - nahmatáme mečovitý 

výbežok (spodný koniec hrudnej kosti), c ez  ktorý položíme 
naprieč dva prsty, vedľa nich priložíme dolný okraj zápästia  
presne v prietĎehu hrudnej kosti.

- druhú ruku položíme zápästím naprieč c e z  prvú
- potom začnem e pravidelne, pružne hornými končatinami v lak­

ťoch napnutými stlaCovať hrudnú kosť váhou hornej polovice 
tela kolmo proti chrbtici asi 4 -5  cm  hlboko j

- najvýhodnejšia frekvencia je 8 0  stlačení behom mipúty
M asáž srdca nedáva dostatočnú pľúcnu ventiláciuj . Preto treba
vždy kombinovať s  umelým dýchaním z pľúc do pľúc.jMasáž srdca
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smieme prerušiť max. na 5 sekúnd.

7.7 Postup pri kriesení
a), v prípade 1 záchrancu

- najprv 3 -5  x rýchlo vdýchnuť do úst postihnutému bez čakania 
na úplný výdych

- 15 x stlačíme hrudník
- 2 x  vdýchneme
- 15 x stlačíme hrudník
- takto striedame umelé dychy so  stlačením hrudníka, až  do 

príchodu lekára alebo do obnovenia spontánne] srdečnej čin­
nosti 8 0  stlačení/min

b) v prípade 2 záchrancov
- záchrancovia kľačia proti seb e  po stranách postihnutého
- jeden 3 -5  x rýchle vdýchne do úst postihnutého
- druhý začne ihned žatým nepretržite hrudník frekvenciou 60  

stlačení/min
- po každom piatom stlačení vdýchne prvý 1 x zhlboka do úst 

postihnutému. Rytmus stlačovania hrudnej kosti sa  pritom ne­
mení

- asi po piatich minútach si záchrancovia vymenia úlohy
- keď sa  opäť objaví spontánna činnosť srdca, pokračuje s a  už 

len v umelom dýchaní

7.8 Privolanie lekárskej pomoci
Vo všetkých prípadoch vážnejšieho rázu je potrebné ihneď volať 
lekársku pomoc. Pri hromadnom úraze je potrebné okrem toho volať 
útvar požiarnej ochrany.. Pri telefonickom hlásení úrazu zachovajte 
kľud a uveďte:

-  svoje meno
- adresu pracoviska
- bližšie označenie miesta pracoviska
- čo  sa  prihodilo
- telefónne číslo ohlasovatefa
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Príloha č. 3 

SPK Bratislava

PREUiSÄZ ¥ST U PU  0 O  KOLEKTORA

Číslo preukazu; ....................................................... ..................................................

Meno: ............................................................................................................................

Nar.: .............................. ................................................................................................

Č. obč. preuk.: ................................................ ..........................................................

Zamestnanie: ..............................................................................................................

Zamestnávateľ:............................................................................................................

Tento preukaz oprávňuje k vstupu do kolektora.
Zamestnávateľ potvrdzuje, že držiteľ preukazu je pre prácu v kolektore 
vyškolený a poučený o príslušných bezpečnostných predpisoch.

Podpis držiteľa: Podpis a pečiatka
zamestnávateľa:

Platí od: .........................................  Pečiatka

do: .........................................  a podpis správy kolektorov:

Platí od: .............................. ...........

do: .........................................

Platí od: ..........................................

do; ................... ..........................

Platí od: ..........................................

do: ..........................................
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Príloha e. 4

Číslo:
Dátum;

ku zváraniu so  zvýšeným  nebezpečenstvom

Pracovisko (presné určenie): ......................................................................................
Pracovný úkol: .............................................. ....................................... .........................
Meno zvárača: ...................................................  zvár. preukaz č.: ......................
Zahájenie práce dňa: ........................................  v hod.   ......................
Ukončenie práce dňa: ........................................  v hod....... .....................
Práca s  otvoreným ohňom od 7 .0 0  do 14.00 hod

Nutné preventívne opatrenia:

-  pred vslupomm do kolektora vykonaf odvetranie vzduchotechnikou, ktorá 
zostan e zapnutá po celú dobu vykonávania prác

- zistif prenosným analyzátorom, či v kolektore nie je plyn - priebežná 
kontrola

- pri zváraní plameňom (rezanie kyslíkom) zostanú tlakové bomby mimo 
kolektor, minimálne 3  m od vstupu. Pri tlakových bombách bude trvalé 
prítomný pracpvník podniku vykonávajúci práce v kolektore

- plnenie benzínových lámp vykonávať zásad n e mimo kolektor
- pracovník prevádzky kolektora vykoná poučenie cudzích pracovníkov na 

pracovisku pred vstupom do kolektora
- pó vstupe do kolektora budú pracovníci na mieste oboznámení s  úni­

kovými cestam i a upozornení na ostatné siete  v mieste práce
- neoddeliteľnou súCasfou tohoto povolenia pre prácu s  otvoreným ohňom 

v kolektore platí ČSN 050610  pre zváranie plameňom, ČSN 0 5 0 6 3 0  pre 
zváranie el. oblúkom a ČSN 2 3 8 7 2 0  benzínové lampy nahrievacie, opa- 
lovacie

-  v dosahu vykonávaných prác budú po celú  dobu umiestnený práškový 
alebo snehový hasiaci prístroj

-  po skončení prác s  otvoreným ohňom bude pracovisko upratané a za 
prítomnosti pracovníka prevádzky kolektora prehliadnuté.

Požiarna asistencia (m en o):........................................  podpis: ..........................
Ohlásenie ukončenia prác (komu): ...........................  d ň a   hod.........
Meno a podpis pracovníka zodpovedného z a  zaistenie následného dozoru:
Meno: ..................................................................................  podpis: ..........................
Povolenie platí na deň: .................... od.................  d o .................  hod...........

Vedúci prevádzky kolektorov podpis.. .........................................................

Zvárač podpis.. ..........................................................
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Príloha č. 5

Povolenie prác v kolektore č.

Popis práce 
Prácu vykonáva podnik 
Vedúci pracovnej čaty  
Počet členov čaty
Práce budú vykonané v dňoch ................
V úseku kolektora č .......................................
Popis práce

Pri práci bude používaný otvorený oheň 
Pri práci budú použité špec. prístroje

Pracovný postup 
ípríp. na zvi. liste)

preukaz č. 

  v č a se

razítko a podpis správy 
kolektora

II. Zabezpečenie pracoviska

Prac. Stav prostr. Meno Stav. vybav. Príkaz dňa Podpis
úsek pracoviska vykón. osôb  vykonal | disp.
č. prac. prev.

Za celú dobu prác budú otvorené vstupné šachty č. 
Budú odpojené tieto zariadenia:
Odpojenie zabezpečí:
Ďalšie bezpečnostné opatrenia (označenie pracoviska,

sp ôsob  kontroly)

P o z n á m k y :
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Vybavenie ochrannými prostriedkami
Vybav, osôb Viest. Zapož, Vybavenie čaty Vlast. Zapožič.

ks ks ks ks

Prilba Prenos, indikátor
Topánky ochr. protipožiar.
s  protišmyk. dosky
podr. p ra c .. svietidlá
odev

Poznámka:

IV. Odovzdanie pracoviska
Poučenie o Spec, podmienkach pracoviska

prac.deň hod. Zist. obsah plynu iné . Vetracie zar. Podpis Pracov. 
č. prenos, analýz. záv. spustené doprev. prevzal

Svojím podpisom (vid posl. stĺpec) potvrdzuje ved. prac. čaty, že  bol o 
podmienkach práce v kolektore poučený, prevzal zabezpečenie praco­
viska a zodpovedá za  ďalšiu bezpečnosf pracovníkov pri práci.

Poznámka:

V. Ukončenie (prerušenie) práce

Prac. Opustené Stav Zabezpeč, práce Pracovisko Prac.
Ď. deň hod. pracov. po ukončení prác odovzdal prevzal

a vstupy 
zabezp.

Hlásenie a  ukončenie prác 
prevzal d ispečer
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Príloha č. B

Prehľad súB isiaeieh Č S ^  a  ©síaSnýeh piredpiisow

ČSN 0 3  8 0 0 9  
0 3  3 2 5 0

0 3  0 6 1 0

0 5  0 6 3 0

0 5  0711  
13 0 0 7 3  
13 0 0 7 2  
13 0 6 3 0  
13 1 0 2 0  
1 3 1 0 2 1  
1 3 1 0 7 0

13 2 0 1 6  
13 3 0 0 6  
3 3  0 3 0 0
3 3  0 3 3 0
34  1 0 1 0

34  1 0 5 0
3 3  2 3 1 0
3 4  3 0 3 5

3 4  3 1 0 0

3 4  3 8 0 0
3 3  2 3 2 0

34  2 0 0 0  
34  2 0 3 0

34  2 3 0 0  
34  2 5 0 0  
3 4  2 7 1 0  
3 4  2 8 3 0  
3 6  0 0 4 6  
3 3  1 7 9 5  
3 8  2 1 5 6  
3 8  3 3 5 0  
3 8  3 3 6 0  
3 8  6411  
4 2  5 7 1 6

4 2  5 7 8 2  
7 2  7 0 0 6

7 3  0 0 3 5

Povrchová úprava nátérem. Predplsování 
Ochrana ocelových konstrukcí, nátéry proti pôsobení 
atmosférických vlivú
B ezpečnostné ustanovenia pre zváranie plameňom a 
rezanie kyslíirom
Bezpečnostní ustanovení pro svaŕování elektrickým 
obloukem
Predpisy pro zkoušení svárečú potrubí 
Číselné značení látek protékajícich potrubím 
Značení potrubí v prostorech podie protékajícich látek 
Vzdálenost uložení potrubí. Výpočtová smérriice 
B ezešv é  ocelové trubky pro potrubí 
Svafované ocelové trubky pro potrubí 
tjlprava koncu trubek a hrdel prírub, armatur a jiných 
souCáslí potrubí pro svaŕování 
Prírubové trubky
Barevné značení potrubních armatur 
Druhy prostredí a  podkladu pro elektrické zaŕízení 
Predpisy pro krytí elektrických predmštú 
V šeobecné predpisy pro ochranu pred nebezpečným  
dotykovým napétím
Predpisy pro kladení silových elektrických vedení 
Predpisy pro elektrická zaŕízení ve zvláštních podmínkách 
Predpisy pro zacházen í s  elektr. zaŕizením pri pozáŕech a 
zátopách
Bezpečnostní predpisy pro obsluhu a práci na elektr. 
zaŕízeních
Revize elektrických zaŕízení a  hromozvodu
Predpisy pro elektrická zaŕízení na povrchu v místech s
nebezpečím  požáru nebo výbuchu horlavých plynú a par
Základni predpisy pro elektrická osvôtiovacľvedení
Predpisy pro ochranu sdéiovacích vedení a zaŕízení pred
nebezpečným i vlivy trojfázových vedení vn a vvn
Predpisy pro vnitŕní rozvody sdéiovacích vedení
P--edpisy pro rozhlas po vedení
Predpisy pro zaŕízení elektrické požární signalizace
Odrušení vedení vn a vvn
Umélé osvétiení v prúmyslových závodech
Uzemnéní v elektrických stanicích
Kabelové kanály, proslory, šachty a mosty
Zasahování teplem. V šeobecné zásad y - navrhovánf
Tepelné síté. Strojní a stavební Cást - projektování
Nízkotlakové plynovody a prpojky
Trubky ocelové b ezešv é  valcované nebo tažené za tepla
s  malými mezními úchytkami z  oceli tŕíd 10 a ž  16
Trubky ocelové hrdlové ke zvaŕování
Smérnice pro navrhování izolací proti strátam tepla
Zpúsoby výpočtu tepelných ztrát pro prúmyslové izolace
(doporuená)
1. díl zalížení konslrukcí pozemních slaveb
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2. díl Zatížení konstrukcí pozemních staveb  
Hmotnosti skladovaných materiálu 

7 3  0 3 0 2  Požární predpisy pro výstavbu prúmyslových závodu a 
sídlištš

7 3  1901 Základová púda pod plošnými základy
7 3  1201 Navrhování betónových konstrukcí podie mezních stavu
7 3  2001  Projektování betónových staveb
7 3  6 0 0 5  Prostorová úprava vedení technického vybavení
7 3  6 2 0 3  Zatížený a statický výpočet mostu
7 3  66 1 1  Tlakové zkoušky vodovodního potrubí

73 0 3 0 2

7 3 1901
7 3 1201
7 3 2001
7 3 6 0 0 5
7 3 6 2 0 3
7 3 661 1
7 3 8 6 2 0
7 3 6701
7 3 8 7 1 3
7 3 7 5 0 5

3 4 1541

ON 4 2 5 7 1 7
OEQ 3 8 3 0 1 2

7 3  67 0 1  Stoková sít a  kanalizační prípojky 
7 3  8 7 1 3  Uliční vpusty
7 3  7 5 0 5  Kolektory pro sdružené trasy m estských podzemních 

vedení
3 4  1541 Predpisy pro elektrická zaŕízení na povrchu v místech  

s  nebezpečím  požáru nebo výbuchu tepelných plynú 
Trubky ocelové zvarované 

OEQ 3 8  301  2 Provozní pravidla pro elektrárny a síté  rozvod tepla, 
č á s t  C.

Hygienické predpisy MZ ČSR svazek  3 9 /1 9 7 8  Smérnice o hygienických 
požadavcích na pracovní prostredí.


